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GB: Warning

This appliance can be used by
children aged from 8 years and above
and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or
lack of experience and knowledge
if they have been given supervision
or instruction concerning use of
the appliance in a safe way and
understand the hazards involved.
Children shall not play with the
appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by
children without Supervision.

BG: MNpenynpexpexHune

To3v npodyKT MOXe [a ce U3Mos3sa
OT Jela Ha 8 1 NoBeYe rofuHu 1
NML3 C GUBNHECKM, CETUBHW U
YMCTBEHW YBPEXAAHWS UIIN NIANCA
Ha OMWT 1 MO3HaHUA 33 MPOLYKTa,
aKo Ca MOZ, HaA30p WIIN Ca ACHO
VHCTPYKTPaHK 3a 6e30mMacHo
V3MOoNn3BaHe Ha NpofyKTa. Takmea
N3 TpsOBa CbLLO Aa Ca HAFCHO

C OMaCHOCTUTE, NPOU3TUYALL OT
V3MOI3BAHETO Ha pofyKTa. Hykora
He [onyckanTe fela fa Cv Urpast

C npofykTa. [1o4MCcTBaHETO 1
nopapbXkaTta o noTpebutens He
TpsbBa [1a Ce M3BbPLUBAT OT Aelia
I JINLLA C MOHKEHW PU3NHECKY,
CETVBHW MW YMCTBEHM CNOCOBHOCTY
6e3 cvoTBeTeH Haa30p.

CZ: Varovani

Tento produkt mohou pouzivat déti
starsi 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi ¢i nedostatecnymi
zkusenostmi a znalosti produktu, pokud
jsou pod dohledem nebo jim byly
poskytnuty jasné pokyny k bezpecnému
pouziti produktu. Tyto osoby museji take
rozumét riziklim souvisejicim

s pouzivanim produktu. Nikdy
nedovolte, aby si s produktem hraly déti.
Cisténi a tdrzbu nesmi bez fadného
dohledu vykonavat osoby se snizenymi
yzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi.

DE: Warnung

Dieses Produkt konnen Kinder

ab acht Jahren und Personen mit
eingeschrankten korperlichen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
sowie Personen mit mangelnder
Erfahrung bzw. fehlendem Wissen

in Bezug auf das Produkt nur

dann verwenden, wenn sie dabei
beaufsichtigt werden oder eindeutige
Anweisungen Uber die sichere
Verwendung des Produkts erhalten
haben. Diese Personen mussen auch
die mit der Verwendung des Produkts
verbundenen Gefahren verstehen.
Erlauben Sie niemals Kindern, mit
dem Produkt zu spielen. Die Reinigung
und Wartung darf nicht von Kindern
oder Personen mit eingeschrankten



korperlichen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten durchgefuhrt
werden, wenn sie dabei nicht
entsprechend beaufsichtigt werden.

DK: Advarsel

Dette produkt ma anvendes af
bgrn fra 8 ar og personer med
begreensede fysiske, sansemaessige
eller mentale evner samt personer
med manglende erfaring med og
kendskab til produktet forudsat at
de er under opsyn eller har faet klare
instrukser vedrgrende sikker brug af
produktet. Disse personer skal ogsa
forsta de farer der er forbundet med
brug af produktet. Barn ma ikke
lege med produktet. Renggring og
vedligeholdelse ma ikke udfgres af

bgrn eller personer med begraensede
fysiske, sansemaessige eller mentale
evner uden tilstraekkeligt opsyn.

EE: Hoiatus

Jarelvalve all voivad seda toodet
kasutada lapsed alates 8 eluaastast
ja inimesed, kes on osalise vaimse,
fuusilise puudega voi kellel puuduvad
teadmised antud tootega ringi
kaimiseks kui nad on saanud
eelnevalt juhiseid kuidas tootega
ohutult ringi kaia. Need inimesed
peavad ka arusaama ohtudest,

mis kaasnevad antud toote
kasutamisega. Arge laske kunagi
lapsel mangida tootega. Puhastust
ja korralist hooldust ei tohi teha
ilma jarelvalveta lapsed voi osalise

fudsilise, sensoorse voi vaimse puudega
inimene.

GR: MNpogidomoinon

AUTO TO TTPOIOV UTTOPEL VaL
XpnotportoinOet aro radia nAkiag 8
ETWV Kal TIavw, KaBwg kal arto atopa
HE PELWHEVEG OWHATIKEG, ALOBMTNPLOKES
| T(VEUPATIKEG (KAVOTNTEG 1] XWPIG

TNV avaAoyn eMTtelpia kat Yvwaor Tou
T(POLOVTOG, E TNV T(POUTIO0EON OTl
Bplokovtat uTto TNV ertifAelhn alou
QTOHOU 1| OTL £X0UV AABEL Oade(G 00nyieg
OXETIKA IE TNV A0PaAn| xprion Tou
TtPOIOVTOG, Tal topia auta Ba TTpeTTel
ertiong va katavoouv Toug KIvOUVoUG
TIOU EVEXEL N XPr1ON TOU TIPOIOVTOG,

Mote pnv erutpeete oe Ttaudia va
Taiéouv pe o Tpoiov. O kabBaplopog

KQLL 1] OLVTIPNOT TIOU TTPETTEL VAL
EKTEAELTaL OTTO TOV XPrOTr OeV TTPETTEL
va dieEayovtat aro bl r atopa pe
HEIWUEVEG OWATIKEG, AUTONTNPIAKEG
| TOVEULOTIKEG (KAVOTINTEG XWpIG TNV
KATGAANAN Tttt pnon.

ES: Aviso

Este producto es apto para el

uso por ninos a partir de 8 anos y
personas parcialmente incapacitadas
fisica, sensorial o mentalmente,

0 bien carentes de experiencia y
conocimientos sobre el producto,
siempre que permanezcan bajo
vigilancia o hayan recibido instrucciones
claras acerca del uso seguro del
producto. Tales personas deberan
comprender también los peligros



asociados al uso del producto. No
permita que los ninos jueguen con
este producto. Las tareas de limpieza
y mantenimiento de las que es
responsable el usuario no deben ser
llevadas a cabo por nifios o personas
parcialmente incapacitadas fisica,
sensorial 0 mentalmente sin la
vigilancia adecuada.

FR: Avertissement

Ce produit peut étre utilisé par des
enfants de 8 ans et plus, ainsi que
par des personnes présentant des
troubles physiques, sensoriels ou
mentaux, ou manquant d'expérience
et de connaissances sur le produit.
Ces personnes doivent cependant
I'utiliser sous surveillance ou avoir

été formées a l'utilisation du produit.
Elles doivent étre en mesure de
comprendre les dangers impliques
lors de l'utilisation du produit. Ne
jamais laisser les enfants jouer

avec le produit. Les enfants ou des
personnes présentant des troubles
physiques, sensoriels ou mentaux
ne peuvent pas soccuper du
nettoyage ou de la maintenance sans
surveillance.

HR: Upozorenje

Ovaj proizvod smiju koristiti djeca
od 8 godina ili vise te osobe sa
smanjenim fizickim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostima ili bez
iskustva i poznavanja proizvoda ako
su pod nadzorom ili su poucene o

upotrebi ovog proizvoda i razumiju
ukljucene opasnosti. Takve osobe
moraju razumjeti i opasnosti vezane uz
uporabu proizvoda. Nikada ne dozvolite
djeci da se igraju s proizvodom. Cid¢enje
i korisnicko odrzavanje bez nadzora

ne smiju obavljati djeca ili osobe sa
smanjenim fizickim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostima.

IT: Avvertimento

Questo prodotto puo essere utilizzato
da bambini di almeno 8 annie da
persone con ridotte capacita fisiche,
sensoriali o mentali o con mancanza di
esperienza e competenza purché siano
sorvegliati o abbiano ricevuto istruzioni
sullutilizzo sicuro dellapparecchio. Tali
persone devono inoltre comprendere

i rischi connessi all'uso del prodotto.
Impedire ai bambini di giocare con |l
prodotto.La pulizia e la manutenzione
utente non devono essere effettuate
da bambini o persone con ridotte
capacita fisiche, sensoriali o mentali
senza unadeguata sorveglianzafisiche,
sensoriali 0 mentali ridotte non devono
utilizzare questo prodotto a meno che
non siano state istruite o siano sotto

la supervisione di un responsabile. |
bambini non devono utilizzare o giocare
con questo prodotto.



LV: Bridinajums

So izstradajumu var lietot bérni no
astonu gadu vecuma, ka ari personas
ar pazeminatam fiziskam, sensoram
vai garigam spéjam vai personas,
kuram nav pieredzes izstradajuma
lietosana un trukst zinasanu par
izstradajumu, ar noteikumu, ka

vini tiek uzraudziti vai viniem ir
sniegti saprotami noradijumi par
izstradajuma drosu lietosanu. Turklat
Sim personam jaizprot riski, kas
saistiti ar izstradajuma lietosanu.
Nekad nelaujiet bérniem rotalaties ar
izstradajumu. Bérni vai personas ar
pazeminatam fiziskam, sensoram vai
garigam spéjam drikst tirit vai labot
lerici vienigi tad, ja vini tiek pienacigi
uzraudziti.

LT: Jspéjimas

Sj produkta gali naudoti 8 mety

ir vyresni vaikai ir asmenys su
sumazejusiais fiziniais, jutiminiais ir
protiniais gebéjimas arba neturintys
patirties ir ziniy apie produkta, jei

jie yra prizidrimi arba jiems buvo
aiskiai nurodyta, kaip saugiai naudoti
produktg. Sie asmenys taip pat turi
suprasti su produkto naudojimu
susijusius pavojus. Niekada neleiskite
vaikams Zaisti su Siuo produktu.
Vaikai arba asmenys su sumazéjusiais
fiziniais, jutiminiais ir protiniais
gebéjimas be tinkamos priezitros
negali produkto valyti ir atlikti jo
technines prieziuros.

HU: Figyelmeztetés

Ezt a terméket hasznalhatjak 8 éves,

vagy ennel idésebb gyermekek, valamint
korlatozott fizikai, érzekelési vagy mentalis
kepessegekkel rendelkezd személyek, vagy
olyanok, akiknek nincs tapasztalatuk €s
elegendd ismeretuk, abban az esetben,

ha felugyelet alatt vannak, vagy ha vilagos
oktatast kaptak a termék biztonsagos
hasznalatara vonatkozoan. Ezeknek

a szemelyeknek a termék hasznalataval
jaro kockazatokkal is tisztaban kell

lennitik. Soha nem szabad engedni, hogy
gyermekek jatsszanak a termekkel.
Atisztitast és a felhasznaldi karbantartast
soha nem szabad, hogy gyermekek, vagy
korlatozott fizikai, érzékelési vagy mentalis
kepessegekkel rendelkez személyek
vegezzék, megfeleld fellgyelet nelkul.

NL: Waarschuwing

Dit product mag worden gebruikt door
kinderen van 8 jaar en ouder en door
personen met beperkte lichamelijke,
zintuiglijke of geestelijke vermogens of
gebrek aan ervaring met en kennis van
het product, op voorwaarde dat zij onder
toezicht staan of duidelijke instructies
hebben ontvangen voor het veilige
gebruik van het product. Deze personen
moeten tevens begrijpen welke gevaren
zijn verbonden aan het gebruik van het
product. Laat nooit kinderen met het
product spelen. Reiniging en onderhoud
door de gebruiker mogen niet worden
uitgevoerd door kinderen of personen
met beperkte lichamelijke, zintuiglijke of
geestelijke vermogens zonder geschikt
toezicht.



UA: lNonepepyxeHHn

Lle obnagHaHHS Moxe
BMKOPUCTOBYBATNCA LITbMI BIKOM

BifL 8 POKIB | CTApLLIE, & TAaKOX
0cobamut 3 0OMEXEHNMM PIBUYHUMY,
CEHCOPHUMI abO PO3yMOBVMM
34i6HOCTAMM, a60 b6€e3 OoCBidy poboTH
Ta 3HaHHA 33 YMOBW, LLIO TaKi 0cobw
3HaXOOATLCA Mif, HAMAAOM abo
MPOVILLNVW IHCTPYKTax 3 6e3neyHoro
BUKOPUCTAHHS LbOro 06/1aHaHHS.
Taki 0coby MOBVHHI TakoX pO3yMiTH
dakTopn Hebesnekw, NoBA3aHi 3
BUKOPUCTAHHAM 00naaHaHHs. CyBopo
3300pOHAETLCA [O3BONATY LiTAM
rpamics 3 0bnagHaHHAM. O4mncTka

Ta TexHI4YHe 00C/TyroByBaHHS He
MOBWHHI 3AiMCHIOBATUCS OiTbMM 200
0CobaMu C OBMEXEHUMM DIBUHHIUMM,

CEHCOPHUMI aDO PO3yMOBVMM
30I6HOCTAMM 6€3 HAEXXHOTO HamALy.

PL: Ostrzezenie

Produkt moze byc¢ obstugiwany przez
dzieci od 8 roku zycia, osoby

0 ograniczonej sprawnosci fizycznej,
sensorycznej lub umystowej oraz
0soby nieposiadajgce odpowiedniego
dosSwiadczenia i wiedzy na temat
produktu, o ile znajduja sie pod
nadzorem innej osoby lub zostaty
przeszkolone w zakresie bezpieczne;
obstugi produktu. Osoby te musza
rowniez rozumiec zagrozenia
zwigzane z korzystaniem

z produktu. Nie pozwalac dzieciom
na zabawe produktem. Dzieci |
0soby o ograniczonej sprawnosci
fizycznej, sensorycznej lub

umysfowej nie moga czyscic ani
wykonywac konserwadji produktu bez
odpowiedniego nadzoru.

PT: Aviso

Este produto pode ser utilizado por
criancas de 8 anos de idade ou mais
velhas e por pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas
ou com falta de experiéncia e
conhecimentos sobre o produto, desde
que sejam supervisionadas ou tenham
recebido instrucoes claras sobre a
utilizacao segura do produto. As pessoas
referidas deverao também compreender
0s riscos envolvidos na utilizacao do
produto. Nao permita que criancas
brinquem com o produto. A limpeza e

a manutencao realizadas pelo utilizador

nao devem ser executadas por criancas
OU pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas, sem
supervisao adequada.

RU: BHumaHue

[aHHOe n3nenme MoxXeT
MCMOsb30BaTLCA OETbMI B BO3paCTe
OT 8 NET Y NINLL@AMM C OT PAHNYEHHBIMM
PU3NYECKMMM, CEHCOPHBIMU U
YMCTBEHHbIMMN CMOCODHOCTAMM W
HELO0CTATOYHbIM OMbITOM paboTbl €
V3LENMEM W 3HAHUAMM O HEM MPU
YCTIOBUWW, YTO Takve JINLLA HAaXOOATCA
nog, NPYCMOTPOM U Oblnn
MPOUHCTPYKTUPOBaHbI Ha MpeameT
Oe30MacHOro NCMonb30BaHUS U3AENus.
Takve nuua JOmKHbI TakXKe MOHUMATb
GaKTOpbI OMACHOCTH, CBA3aHHbIE C



Mcronb3oBaHviem vsaenms. Crporo
3anpeLLaeTcs paspeLatb AeTAM
WrpaTh C vznenmem. O4ncTka u
TeXH14eckoe 06CyXnBaH1e He
LOMKHbI BbINOMHATLCA AETbMY

VAV IMLAMM C OTPaHNYEHHBIMM
PYIBNYECKMMM, CEHCOPHBIMM WA
YMCTBEHHbIMM CMOCOBHOCTAMM Oe3
LOMKHOTO MPUCMOTPA.

RO: Avertizare

Acest produs poate f1 utilizat de copiii
cu varsta de cel putin 8 ani precum

si de persoanele cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse

sau care nu au experienta cu, si
cunostinte despre produs, cu conditia
de a f1sub supraveghere sau de

a li se da instructiuni clare pentru

utilizarea produsului in conditii de
siguranta. Aceste persoane trebuie
de asemenea sa inteleaga pericolele
implicate de utilizarea produsului.
Nu permiteti niciodata copiilor sa

se joace cu produsul. Curatarea
siintretinerea de catre utilizator

nu trebuie efectuate de copii

sau persoane cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse fara o
supraveghere corespunzatoare.

SK: Upozornenie

Tento produkt moézu pouzivat deti od
6smych rokov a 0soby so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo
mentalnymi schopnostami, alebo bez
skusenosti a znalosti produktu, ak st pod
dohladom alebo dostali jasné instrukcie
0 bezpecnom pouzivani produktu. Tieto
osoby musia tak isto rozumiet rizikam
spojenym s pouzivanim produktu. Nikdy
nenechajte deti hrat sa s produktom.
Deti a osoby so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo mentalnymi
schopnostami nesmu produkt Cistit

ani vykonavat pozivatelsku udrzbu bez
naleziteho dohladu.

Sl: Opozorilo

Ta izdelek lahko uporabljajo otroci, stari
osem let in ve¢, osebe zzmanjsanimi
telesnimi, cutnimi ali dusevnimi
sposobnostmi in osebe brez izkusen;j in
znanja, Ce so pod nadzorom oz. e so bile
poucene o varni uporabi tega izdelka.
Te osebe morajo razumeti nevarnosti,
povezane z uporabo tega izdelka. Otroci
se nikoli ne smejo igrati z izdelkom.
Otrodi ali osebe z zmanjsanimi fizicnimi,
cutnimi ali dusevnimi sposobnostmi, ki
so brez ustreznega nadzora, ne smejo
opravljati ciscenja ali vzdrzevalnih del.



RS: Upozorenje

Ovaj proizvod mogu da koriste deca
uzrasta od 8 godina pa navise i osobe
sa smanjenim fizickim, culnim ili
mentalnim sposobnostima, kao i
osobe sa manjkom znanja i iskustva
pod uslovom da se nalaze pod
nadzorom ili da im je objasnjeno kako
bezbedno koristiti proizvod. Takve
osobe moraju da razumeju ukljucene
opasnosti. Nikada ne dozvolite

deci da se igraju ovim proizvodom.
Korisnicko Ciscenje i odrzavanje ovog
proizvoda bez nadzora ne smeju

da vrse deca i osobe sa smanjenim
fizickim, culnim ili mentalnim
sposobnostima

FlI: Varoitus

Yli 8-vuotiaat lapset tai henkilot,
joiden fyysinen, aisti- tai henkinen
kapasiteetti on alentunut, tai joilla
ei ole kokemusta ja tietoja tuotteen
turvallisesta kaytosta, voivat kayttaa
tata tuotetta valvotusti tai heidan
turvallisuudestaan vastaavan
henkilon ohjeiden mukaisesti.
Kayttajien on ymmarrettava myos
tuotteen kayttoon littyvat vaarat.
Lapset eivat saa koskaan leikkia
tuotteella. Lapset tai henkilot,
joiden fyysinen, aisti- tai henkinen
kapasiteetti on alentunut eivat saa
puhdistaa tai huoltaa tata tuotetta
ilman valvontaa.

SE: Varning

Denna produkt kan anvandas av barn
fran 8 ar och uppat och personer

med reducerad fysisk, sensorisk eller
mental kapacitet eller som saknar
erfarenhet och kunskap om produkten
under forutsattning att de overvakas
eller har fatt tydliga instruktioner

om saker anvandning av produkten.
Sadana personer maste forstd de
risker som det innebar att anvanda
produkten. Lat aldrig barn leka med
produkten. Anvandares rengoring- och
underhalluppgifter far inte utforas av
barn eller personer med reducerad
fysisk, sensorisk eller mental kapacitet
utan lamplig overvakning.

TR: Uyari

Bu Urlin 8 yas ve Uzeri cocuklar

ve fiziksel, duyusal veya zihinsel
acidan sorunlar yasayan ya da urdin
deneyimi ve bilgisi yeterli olmayan
kisiler tarafindan sadece gozetim
altinda olduklari veya trtintn nasil
kullanilacagr hakkinda bilgilendirildikleri
takdirde kullanilabilir. Bu kisilerin
urdnun kullanimiyla ilgili riskleri

de anlamasi gerekir. Cocuklarin bu
urdinle oynamasina asla izin vermeyin.
Temizlik ve kullanici bakim islemleri,
yeterli gozetim olmadan kisitl fiziksel,
duyusal veya zihinsel kapasiteye
sahip kisiler veya cocuklar tarafindan
gerceklestiriimemelidir.



MK: MNMpepynpenyBsare

OBOj ypen moxe fa ro
ynotpebyBaaT Aeua Hag
OCYMrOAMLLIHA BO3PACT W NnLLA CO
HaManeHn Gr3nNYKKM, CEH30PHY
WY MEHTaTHM CNOCODBHOCTU UK
HeLOCTaTOK Ha UCKYCTBO U 3HaeHe
aKo ce nof, HaA30p UM ako MMaat
nobueHo ynatcTea 3a be3befHa
ynotpeba Ha ype[oT 1 rv chakaat
noTeHuwjanHuTe pusmnum. Jeuata
He CMeaT Aa C1 UrpaaT co ypeaor.
[lela He cmeaT ga ro YmcTar U
OApXYyBaaT ypenoT 6e3 Haa3op.

NO: Advarsel

Dette apparatet kan brukes av
barn over 8 dr og personer med
nedsatte fysiske, sansemessige
eller mentale evner samt personer
med manglende erfaring og
kunnskap dersom de har fatt
opplaering eller instrukser om
sikker bruk og forstar risikoen
forbundet med bruken.

Barn skal ikke leke med apparatet.
Rengjoring og vedlikehold av
apparatet skal ikke utfgres av barn
uten oppsyn.

IS: VIDVORUN

Petta teeki er leyft til notkunar

fyrir born atta ara og eldri, sem

og folk med skerta likamlega eda
andlegafaerni eda skerdingu a
skynfeerum, svo fremi sem pessir
einstaklingar hafa fengid handleidslu
eda leidbeiningar um orugga notkun
taekisins og skilja pa haettu sem kann
ad fylgja notkun hennar.

Born mega ekki leika sér med taekid.
Born mega ekki annast hreinsun eda
vidhald a teekinu an eftirlits.
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Max. 1.0 MPa (10 bar)
(Max. 145 PS|)

Min. / Max. 2 °C/95°C ﬂ
(Min. 35 °F / Max. 176 °F)

<

Min./Max.0°C /40 °C
(Min. 32 °F / Max 104 °F)

Hmay 1.2 M (3.9 ft)

< 43 dB(A) ))>>
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1/On

O/off

B, BS, BDT, BA, BX, BXS, BXDT, BXA, BU, BXU
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BX, BXS, BXDT, BXA, BXU

)
Max. 15 Nm
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Max. 20 Nm
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GB: B, BA, BX, BXA, BDT, BXDT

]
DMin. 5 mm o
@Max.10 mm

GR ‘fomo?”"‘
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BDT/BXDT

BU, BXU
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GB: The crossed-out
wheelie bin symbol on a
product means that it
must be disposed of sep-
arately from household
I waste. When a product
marked with this symbol reaches its
end of life, take it to a collection
point designated by the local waste
disposal authorities. The separate
collection and recycling of such
products will help protect the envi-
ronment and human health.

BG: 3auepkHaTUAT CMBON Ha Koda
33 OTNafbLW BbPXY NPoAyKTa
03HayaBa, Ye Tol Tpsi6Ba Aa bvae
13XBbp/IEH OTAENHO OT buToBUTE
0TnagbLm. Korato MapkupaHusT C
TO3W CUMBON NPOAYKT LOCTUTHE Kpast
Ha excnnoaTauuMoHHUs CU XKMBOT,
OTHeceTe ro B MyHKT 33 CbbupaHe Ha
Tak1Ba OTNAAbLM, NOCOYEH OT
MeCTHUTE OpraH13aLum 3a
TpeTupaHe Ha oTnagbLiy.
PasfenHoto cbupaHe un
peuunkanpaHe Ha NoJobHM NPoLyKTH
LL|e CIOMOTHe 33 OMa3BaHeTo Ha
OKOMHaTa cpefa v 34paBeTo Ha
xoparta.
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CZ: Symbol preskrtnuté popelnice
na vyrobku znamena, Ze musi byt
likvidovan oddélené od domovniho
odpadu. Pokud vyrobek oznaceny
timto symbolem dosahne konce
Zivotnosti, vezméte jej do sbérného
mista ur¢eného mistnimi drady pro
likvidaci odpadu. Oddéleny sbér a
recyklace téchto vyrobkd pomuze
chranit Zivotni prostfedi a lidské
zdravi.

DE: Das Symbol mit einer durch-
gestrichenen Milltonne weist
darauf hin, dass das jeweilige
Produkt nicht im Haushaltsmill
entsorgt werden darf. Wenn ein
Produkt, das mit diesem Symbol
gekennzeichnet ist, das Ende seiner
Lebensdauer erreicht hat, bringen
Sie es zu einer geeigneten
Sammelstelle. Weitere
Informationen hierzu erhalten Sie
von den zustandigen Behorden vor
Ort. Die separate Entsorgung und
das Recycling dieser Produkte tragt
dazu bei, die Umwelt und die
Gesundheit der Menschen zu
schitzen.

DK: Symbolet med den overstregede
skraldespand pa et produkt betyder
at det skal bortskaffes adskilt fra
husholdningsaffald. Nar et produkt
som er maerket med dette symbol er
udtjent, skal det afleveres pa en
opsamlingsstation som er udpeget
af de lokale affaldsmyndigheder.
Seerskilt indsamling og genbrug af
sadanne produkter medvirker til at
beskytte miljpet og menneskers
sundhed.

EE: Labikriipsutatud priigikasti sim-
bol pumbal tdhendab, et see tuleb
ara visata olmejaatmetest eraldi. Kui
sellise siimboliga toode jduab oma
kasutusea IGpule, siis viige see koha-
liku jaatmekaitlusettevdtte poolt
maaratud kogumispunkti. Selliste
toodete eraldi kogumine ja ringlus-
sevott kaitseb keskkonda ja inimeste
tervist.

ES: El simbolo con el contenedor
tachado que aparece en el producto
significa que este no debe elimi-
narse junto con la basura domésti-
ca. Cuando un producto marcado
con este simbolo alcance el final de
su vida util, debe llevarse a un punto

de recogida selectiva designado por las
autoridades locales competentes en
materia de gestion de residuos. La rec-
ogida selectiva y el reciclaje de este
tipo de productos contribuyen a prote-
ger el medio ambiente y la salud de las
personas.

Fl: Yliruksatun jateastian kuva laittees-
sa tarkoittaa, ettd laite on havitettava
erillddn kotitalousjatteesta. Kun talla
symbolilla merkityn laitteen kayttoika
paattyy, vie laite asianmukaiseen SER-
kerdyspisteeseen. Lajittelemalla ja kier-
rattamalla tallaiset laitteet suojelet
luontoa ja samalla edistat myos
ihmisten hyvinvointia.

FR: Le pictogramme représentant une
poubelle a roulettes barrée apposé sur
le produit signifie que celui-ci ne doit
pas étre jeté avec les ordures
ménageres. Lorsqu’un produit marqué
de ce pictogramme atteint sa fin de
vie, l'apporter a un point de collecte
désigné par les autorités locales com-
pétentes. Le tri sélectif et le recyclage
de tels produits participent a la protec
tion de I'environnement et a la préser-
vation de la santé des personnes.

GR: To cUpBoAO pE ToV dlaypappevo
k&G0 ATIOPPIHHATWY ONHaAiveL OTL
TIpETEL va artoppldOei Eexwplotd amod
1a olklakd amoppippata. Otav eva
TtPOiOV TIOU PEPEL AUTO TO SUPBONO
¢raoel 010 TENOG TNG OLdpKelag (wrig
TOU, TTaPAdWOTE TO OE £va ONpEio
oUAoyN|G To oTtoio kaBopiletal amo TG
TOTUKEG QPXEG SLABEONG ATTOPPIUPATV.
H Eexwprotr cuAoyr| kat avakukAwon
TETOIWV TTPOidVIWY Ba BonBrioel otnv
T(pOoOTaoia ToU TEPIPAANOVTOG Kl TNG
avBpwrtivng vyeiag.

HR: Prekrizeni simbol kante za smece
na proizvodu znaci da se mora zbrinuti
odvojeno od otpada iz domacinstava.
Kada proizvod oznacen tim simbolom
dosegne kraj radnog vijeka, odnesite
ga u centar za prikupljanje lokalne
uprave za zbrinjavanje otpada.
Odvojeno prikupljanje i recikliranje
takvih proizvoda pridonijet ce zastiti
okolisa i zdravlja ljudi.

HU: Az athuzott kuka jel egy terméken
azt jelenti, hogy ezt a haztartasi hulla-
déktol elvalasztva, kilon kell kezelni.
Amikor egy ilyen jellel ellatott termék
életciklusdnak végéhez ér, vigye azt a

helyi hulladékkezel6 intézmény altal
kijelolt gydjtéhelyre. Az ilyen termékek
elkilonitett gydijtése és Gjrahasznosi-
tésa segit megdvni a kornyezetet és az
emberek egészségét.

IT: Il simbolo del bidone della spaz-
zatura sbarrato sul prodotto indica che
deve essere smaltito separatamente
dai rifiuti domestici. Quando un pro-
dotto contrassegnato con questo sim-
bolo raggiunge la fine della vita utile,
consegnarlo presso un punto di raccol-
ta designato dagli enti locali per lo
smaltimento. La raccolta differenziata
ed il riciclo di tali prodotti consentono
di tutelare la salute umana e
I'ambiente.

LT: Ant produkto esantis perbraukto
Siuksliy konteinerio simbolis nurodo,
kad produkta draudziama iSmesti su
buitinémis atliekomis. Kai $iuo simbo-
liu pazymétas produktas nustojamas
naudoti, jj reikia pristatyti j vietiniy
institucijy nurodyta atlieky surinkimo
vietg. Atskiras tokiy produkty surinki-
mas ir perdirbimas padeda saugoti
aplinka ir Zmoniy sveikata.
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LV: Uz produkta noraditais
nosvitrotas atkritumu tvertnes sim-
bols nozimé, ka produkts ir jalikvide
atseviski, nevis kopa ar sadzives
atkritumiem. Kad produkts, kas ir
markeéts ar So simbolu, sasniedz
darbmaiza beigas, nogadajiet to
savaksanas punkta, ko noradijusas
vietéjas atkritumu
apsaimniekosanas iestades. Sadu
produktu atseviska savaksana un
parstrade palidz aizsargat vidi un
cilvéku veselibu.

NL: Het doorkruiste symbool van
een afvalbak op een product bete-
kent dat het gescheiden van het
normale huishoudelijke afval moet
worden verwerkt en afgevoerd. Als
een product dat met dit symbool is
gemarkeerd het einde van de leven-
sduur heeft bereikt, brengt u het
naar een inzamelpunt dat hiertoe is
aangewezen door de plaatselijke
afvalverwerkingsautoriteiten. De
gescheiden inzameling en recycling
van dergelijke producten helpt het
milieu en de menselijke gezondheid
te beschermen.
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PL: Symbol przekreslonego pojemni-
ka na odpady oznacza, ze produktu
nie nalezy sktadowac razem z odp-
adami komunalnymi. Po
zakonczeniu eksploatacji produktu
oznaczonego tym symbolem nalezy
dostarczyc go do punktu selekty-
wnej zbidrki odpadéw wskazanego
przez wtadze lokalne. Selektywna
zbidrka i recykling takich produktow
pomagaja chronic srodowisko natu-
ralne i zdrowie ludzi.

PT: O simbolo do caixote do lixo
riscado no produto significa que
este deve ser eliminado separada-
mente do lixo doméstico. Quando
um produto marcado com este sim-
bolo atingir o fim da sua vida Util,
leve-o para um ponto de recolha
designado pelas autoridades locais
responsaveis pela eliminacao de
residuos. A recolha e reciclagem
destes produtos em separado
ajudara a proteger o ambiente e a
saude das pessoas.

RO: Simbolul de pubela intretaiata
aflata pe un produs denota faptul cd
acesta trebuie depus la deseuri sep-
arat de gunoiul menajer. Cand un

produs cu acest simbol ajunge la
sfarsitul duratei de viata, acesta
trebuie dus la un punct de colectare
desemnat de catre autoritatile
locale de administrare a deseurilor.
Colectarea si reciclarea separate ale
acestor produse vor ajuta la prote-
jarea mediului inconjurator si a
sanatatii umane.

RS: Precrtani simbol kante za smece
na proizvodu znaci da se proizvod
mora odloZiti odvojeno od kuc¢nog
otpada. Kada proizvod oznacen tim
simbolom dostigne kraj radnog
veka, odnesite ga na mesto za priku-
pljanje koje odreduje lokalna uprava
za odlaganje otpada. Odvojeno
sakupljanje i reciklaza takvih proiz-
voda pomoci e u zastiti Zivotne
sredine i zdravlja ljudi.

RU: M1306paxeHue nepeyepkHyToro
MYCOPHOTO BeApa Ha U3aenunu
03HayYaer, 4To ero HeobxoaAMmMo
YTUAN3MPOBaTb OTAENLHO OT
ObITOBbIX OTX0A0B. Koraa usgenue c
Takum 0603HaYeHMeM [OCTUTHET
KOHL|a CBOEro CpoKa Cyx0bl,
HeobxoAnMo JOCTaBUTL €ro B MyHKT
cbopa v yTnusnMpoBsaThb B

COOTBETCTBUM C TPEOOBaH UMM
MECTHOTO 3aKOHOLATeNbCTBA B 061aCTy
aKonoruu. PasaenbHeiit coop 1
nepepaboTka Takux U3nenuit momoryT
3aLLMTUTL OKPY3XatoLLyto Cpefy 1
300pOBbeE YenoBeka.

SE: Symbolen med en dverkorsad sop-
tunna pa en produkt betyder att den
inte far kasseras som hushallsavfall.
Nar en produkt markt med denna sym-
bol ar trasig och inte repararbar skall
den inlamnas enligt anvisningar fran
lokala avfallshanteringsmyndigheter.
Separat insamling och atervinning av
sadana produkter hjalper till att skydda
miljon och manniskors halsa.

Sl: Simbol precrtanega smetnjaka na
izdelku oznacuje, da morate izdelek
zavreci loceno od gospodinjskih odpad-
kov. Ko izdelek, ki je oznacen s tem sim-
bolom, doseZe konec Zivljenjske dobe,
ga odnesite na zbirno mesto, ki ga
dolocijo lokalni organi za odstranjevan-
je odpadkov. Z locenim zbiranjem in
recikliranjem teh izdelkov pomagate pri
varovanju okolja in zdravju ljudi.

SK: Preskrtnuty symbol odpadkovej
nadoby na produkte znameng, ze
produkt musi byt zlikvidovany oddelene

od bezného domového odpadu. Ak
produkt, oznaceny tymto symbolom,
dosiahne koniec svojej Zivotnosti,
odneste ho na zberné miesto, uréené
miestnymi organmi pre likvidaciu
odpadu. Samostatny zber a recyklacia
takychto produktov poméze chranit
zivotné prostredie a ludské zdravie.

TR: Uriin tzerinde bulunan carpi isaretli
¢op kutusu sembold, Grlinln evsel
atiklardan ayri olarak imha edilmesi
gerektigini belirtir. Bu sembolle
isaretlenmis bir Grind, kullanim
oémrinin sonuna ulastiginda yerel atik
imha yetkilileri tarafindan belirlenen bir
toplama noktasina gétiiriin. Bu dirtin-
lerin ayri toplanmasi ve geri
donustirilmesi, cevreyi ve insan
sagligini korumaya yardimci olacaktir.

UA: CMBOJI NepekpecsieHoro
CMITTEBOTO KOHTeHepa Ha Bu1pobi
03HaYaE, Lo BiH MOBMHEH
YTUNI3yBaTUCS OKPEMO Bif, NOByTOBMUX
Biaxogis. Konvn tepmiH cnyxou supoby,
Ha AKOMY € Takuil cumBon, fobirae
KiHLS, NOro CNif, BiABE3TU A0 NYHKTY
360py CMITTS, BUSHAYEHOTO MiCLIeBNM
YNPaBAiHHAM 3 BUAANEHHS BIAXOLIB.
Okpema yTunisaLis Takux Bupobis

[IONOMOXE 3aXMCTUTK LOBKINNS Ta
300pOB’s Niofe.

NO: Symbolet for overkrysset spppel-
dunk pa et produkt betyr at det ma
kasseres atskilt fra husholdningsavfall.
Nar et produkt merket med dette sym-
bolet nar endt levetid, skal det fraktes
det til et offentlig godkjent mottak.
Atskilt innsamling og resirkulering av
slike produkter vil bidra til & beskytte
miljp og mennesker.

1S: Taknid fyrir ruslatunnu sem krossad
er yfir pydir ad ekki ma farga vorunni
med heimilissorpi. begar endingartima
voru semmerkt er med pessu takni
lykur skal fara med hana 3 tiltekinn sof-
nunarstad hja sorpférgunarfyritaeki a
stadnum. Sofnun ogendurvinnsla slikra
vara hjalpar til vid ad vernda umhverfid
og heilsu manna.
Claall 3 Aalaill s ) (e :AR
af clasidl aal e alall alde o gladial)
Al ge Juatie JS miid) e galidll cny
525 3all Cilaiiall aal Ladla gt Larie 4 jiall
U8 (o mnaddll maanill A5 ) 033 <l 1gs
aand celinn Aladll el o aladl Gl
Alaa A Jiaiie JS0 s 538 bale ) 5 cilaial) Sl
) oY) s Rl
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GB: EC declaration of conformity

We, Grundfos, declare under our sole responsibility that the
product COMFORT PM, to which this declaration relates, are in
conformity with these Council directives on the approximation
of the laws of the EC member states:

BG: EC peknapauus 3a cboTBeTCTBUE

Hue, pupma Grundfos, 3asBaBame C MbiHa OTTOBOPHOCT,
npoaykTsT COMFORT PM, 3a kouTo ce oTHacs HacTosiliata
[leKnapalins, OTroBapAT Ha CiefHu1Te ykazaHus Ha CbBeTa 3a
YyeAHaKBsBaHe Ha npaBHUTE pa3ﬂope,|16v1 Ha ObpXaBuUTe YNneHkn
Ha EC:

CZ: ES prohlaseni o shodé

My firma Grundfos prohlasujeme na svou plnou odpovédnost, Ze
vyrobek COMFORT PM, na néz se toto prohlaseni vztahuje, jsou
vsouladu s témito smérnicemi Rady pro sblizenf pravnich
predpisti clenskych statt Evropského spolecenstvi v oblastech:

DE: EG-Konformitats-erklarung

Wir, Grundfos, erkldren in alleiniger Verantwortung, dass das
Produkt COMFORT PM, auf das sich diese Erklarung bezieht,
mit den folgenden Richtlinien des Rates zur Angleichung der
Rechtsvorschriften der EU-Mitgliedsstaaten Ubereinstimmt:

DK: EF-overensstemmelses-erklaering

Vi, Grundfos, erkleerer under ansvar at produktet COMFORT
PM, som denne erklaering omhandler, er i overensstemmelse
med disse af Radets direktiver om indbyrdes tilnaermelse til EF-
medlemsstaternes lovgivning:

EE: EL vastavusdeklaratsioon

Meie, Grundfos, deklareerime enda ainuvastutusel, et toode
COMFORT PM, mille kohta kéesolev juhend kaib, on vastavuses
EU Noukogu direktiividega EMU liikmesriikide seaduste
Uhitamise kohta, mis kasitlevad:

GR: AfjAwon cuppopdwaong EC

Epeic, n Grundfos, SnAwvou e pe amokAElOTIKE SIkr pag euBuvn
ot 10 Ttpoidv COMFORT PM, ota otoia avadépetal n apoloa
SnAwon, cuppopdwvovtal e TiG e&rig Odnyieg tou ZupBouiiou
TIEPI TIPOOEYYIONG TWV VOUOBECEIWY TWV KPATWV HEAWV TNG EE:

ES: Declaracién CE de conformidad

Nosotros, Grundfos, declaramos bajo nuestra entera
responsabilidad que el producto COMFORT PM, a los cuales se
refiere esta declaracion, estan en conformidad con las Directivas
del Consejo relativas a la aproximacion de las legislaciones de los
Estados Miembros de la CE:

FR: Déclaration de conformité CE

Nous, Grundfos, déclarons sous notre seule responsabilité, que
le produit COMFORT PM, auxquels se référe cette déclaration,
sont conformes aux Directives du Conseil concernant le
rapprochement des législations des Etats membres CE relatives
aux normes suivantes :

HR: EZ izjava o uskladenosti

Me, Grundfos, izjavljujemo pod vlastitom odgovornoscu da su
COMFORT PM, na koje se ova izjava odnosi, u skladu s direktivama ovog
Vijeca o uskladivanju zakona drZava clanica EU:

IT: Dichiarazione di conformita CE

Grundfos dichiara, sotto la sua esclusiva responsabilita, che il prodotto
COMFORT PM, ai quali questa dichiarazione si riferisce, sono conformi
alle seguenti direttive del Consiglio, riguardanti il riavvicinamento delle
legislazioni degli Stati membri della CE:

LV: EK atbilstibas deklaracija

Sabiedriba GRUNDFOS ar pilnu atbildibu pazino, ka izstradajumi
produkts COMFORT PM, atbilst sadam padomes direktivam par
tuvinasanos EK dalibvalstu likumdosanas normam.

LT: EB atitikties deklaracija

Mes, “Grundfos”, su visa atsakomybe pareiskiame, kad gaminys
COMFORT PM, atitinka $ias Tarybos Direktyvas dél Europos
Ekonomineés Bendrijos $aliy nariy jstatymy suderinimo:

HU: EK megfelel6ségi nyilatkozat

Mi, a Grundfos, kizarolagos felelésséggel kijelentjiik, hogy a
szivattydhazzal vagy szivattytihaz nélkiil forgalmazott COMFORT
PM, megfelelnek az Eurépai Unid tagallamainak jogi iranyelveit
6sszehangold tandcs alabbi iranyelveinek:

NL: EC overeenkomstig-heidsverklaring

Wij, Grundfos, verklaren geheel onder eigen verantwoordelijkheid het
product COMFORT PM, waarop deze verklaring betrekking heeft, in
overeenstemming zijn met de richtlijnen van de Raad betreffende de
onderlinge aanpassing van de wetgevingen van de EG-lidstaten:

UA: CBipueHHs npo BignoBigHicTb Bumoram €C

Mwu, Grundfos, 3 yci€to BiANOBiAanbHICTIO NOBIAOMASEMO, LI NPOAYKT
COMFORT PM, 10 AKWX BIHOCUTbCA AaHa AekNnapaLis, 3HaXoaaTbCa y
BiANoBiAHOCTI 3 feknapauisimu Pagn €C Ta HabnwxeHo BiANoBifaloTb
3aKOHaM KpaiH-uneHis €C:

PL: Deklaracja zgodnosci WE

My, Grundfos, oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscig, ze nasze
wyréb COMFORT PM, ktdrych deklaracja niniejsza dotyczy, sg zgodne
z nastepujgcymi wytycznymi Rady d/s ujednolicenia przepisow
prawnych krajow cztonkowskich WE:

PT: Declaracdo de conformidade CE

A Grundfos declara, sob sua tnica responsabilidade, que os o produto
COMFORT PM, aos quais dizem respeito esta declaracao, estdo em
conformidade com as seguintes Directivas do Conselho sobre a
aproximacao das legislacoes dos Estados Membros da CE:

RU: Nleknapauus o coorsetcreum EC

M, komnaHua Grundfos, 3assnsem nof Hally eAMHONNYHYIO
OTBETCTBEHHOCTb, YTO Halwa npoaykumus COMFORT PM, k koTopoii
OTHOCKTCA laHHas Aeknapauus, cootsetcTayeT AupekTsam CoseTa
EC, ocHoBaHHbIM Ha 3akoHax cTpaH-4neHos EC:

RO: Declaratie de conformitate CE

Noi, Grundfos, declaram pe propria raspundere ca produsul COMFORT
PM, la care se referd aceasta declaratie, sunt in conformitate cu aceste
Directive de Consiliu asupra armonizarii legilor Statelor Membre CE:
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SK: Prehlasenie o konformite ES

My firma Grundfos prehlasujeme na svoju pInti zodpovednost,
Ze vyrobky COMFORT PM, na ktoré sa toto prehlasenie vztahuije,
st vstlade s ustanovenim smernice Rady pre zblizenie pravnych
predpisov ¢lenskych Stétov Eurépskeho spolocenstva v
oblastiach:

SI: ES izjava o skladnosti

Grundfos v lastni odgovornosti izjavlja, da so izdelki proizvod
COMFORT PM, na katerega se ta izjava nanasa, v skladu z
direktivami Sveta o priblizevanju zakonodaje drzav clanic EC:

RS: EC deklaracija o usaglasenosti

Mi, Grundfos, izjavljujemo pod sopstvenom odgovornoséu da su
proizvod COMFORT PM, na koje se ova izjava odnosi, u skladu sa
ovim direktivama Saveta o aproksimaciji zakona drzava clanica
EZ:

Fl: EY-vaatimusten-mukaisuusvakuutus

Me, Grundfos, vakuutamme omalla vastuullamme, etta

tuotteet COMFORT PM, joita tamd vakuutus koskee, ovat EY:n
jasenvaltioiden lainsdaddannon yhdenmukaistamiseen tahtadvien
Euroopan neuvoston direktiivien vaatimusten mukaisia
seuraavasti:

SE: EG-forsakran om 6verensstimmelse

Vi, Grundfos, forsakrar under ansvar att produkten COMFORT
PM, som omfattas av denna forsakran, ar i Gverensstammelse
med radets direktivom inbordes narmande till EU-
medlemsstaternas lagstiftning, avseende:

TR: EC uygunluk bildirgesi

Grundfos olarak bu beyannameye konu olan pompa COMFORT
PM, AB Uyesi Ulkelerin kanunlarini birbirine yaklastirma tzerine
Konsey Direktifleriyle uyumlu oldugunun yalnizca bizim
sorumlulugumuz altinda oldugunu beyan ederiz:

MK: Oeknapauuja 3a coobpasHocT Ha EY

Hue, Grundfos, 3jasysame nof LienocHa 0AroBOPHOCT
neka npounssogor COMFORT PM, Ha koro ce ogHecyBa
[lonyHaBefeHaTa AeknapaLyja, & BO COMacHOCT CO 0BME
IMpekTuBY Ha COBETOT 3a NpUBINXYBatbE Ha 3aKOHUTE Ha
3emjuTe-yaeHkmn Ha EY.

NO: EFs samsvarseerklaering

Vi, Grundfos, erkleerer under vart eneansvar at produktet
COMFORT PM,, som denne erklaeringen gjelder, er i samsvar med
Det europeiske rads direktiver om tilnaerming av forordninger i
EF-/EU-landene.

IS: EB-samramisyfirlysing

Vid, Grundfos, lysum pvi yfir og abyrgjumst ad fullu ad varan
COMFORT PM, sem bessi yfirlysing a vid um, samraemist
tilskipunum rads

Evropubandalaganna um samraemingu laga adildarrikja EB/ESB.

au¥) NasY) d3,la )3 (EC/EU) :AR

Cratiall o a3l Ll ypase (i a5 e 5 COMFORT P,
Ol ool 35583l el il 53 Giilae (55 colinl ) Y1 Lags iy )
2331 A el 2l @il 8 oo cu il (EC/EU).

Low Voltage Directive (2014/35/EU)

Standards used:

EN 60335-1:2012 + A11:2014 + A12:2017 + A13:2017
EN 60335-2-51:2003 + A1:2008 + A2:2012

EMC Directive (2014/30/EU)
Standards used:

EN55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN55014-2: 2015

RoHS Directives: (2011/65/EU) and (2015/863/EU)
Standard used: EN IEC 63000:2018

Bjerringbro, September 2020

Frank Skovgaard
Senior Manager

Grundfos Holding A/S
Poul Due Jensens Vej 7
8850 Bjerringbro, Denmark

Person authorised to compile technical
file and empowered to sign the EC
declaration of conformity.
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UK declaration of conformity

We, Grundfos, declare under our sole responsibility that

the products to which the declaration below relates,
is in conformity with UK regulations, standards and

specifications to which conformity is declared, as listed

below:

Valid for Grundfos products:
Comfort PM

Electrical Equipment (Safety) Regulations 2016
Standards used:

- BSEN 60335-1:2012 + A11:2014 + A12:2017 + A13:2017
- BSEN 60335-2-51:2003 + A1:2008 + A2:2012

Electromagnetic Compatibility Regulations 2016
Standards used:

- BS EN EN55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

- BSEN55014-2:2015

The Restriction of the Use of Certain Hazardous
Substances in Electrical and Electronic Equipment
Regulations 2012

Standards used: BS EN IEC 63000:2018

This UK declaration of conformity is only valid when
accompanying Grundfos instructions.

Bjerringbro, September 2020

Y

Iz

Frank Skovgaard
Senior Manager

Grundfos Holding A/S
Poul Due Jensens Vej 7
8850 Bjerringbro, Denmark

Manufacturer and person empowered
to sign the UK declaration of conformity.

59



60

EHL

RUS: COMFORT PM

PykoBOACTBO N0 3KCnTyaTaLm
PykoBOACTBO N0 3KCMJTyaTaL/n Ha AaHHOe
M3[eN11e ABNSETCA COCTaBHbIM U BK/TIOYaET
B Ce651 HECKO/bKO YacTeii:

YacTb 1: HacToALee «PykoBOACTBO MO
3KCMNyaTaLumy.

YacTb 2: 3neKTpOHHas YacTb «[lacnopr.
PYKOBOACTBO MO MOHTaXy W 3KCMlyaTaumm»
pa3meLleHHas Ha caiiTe KomnaHum
TpyHAdoc. MNepeiipute No ccoinke,
YKa3aHHOW B KOHLIE [IOKYMEHTa.

YacTb 3: nHPopmaLma o cpoke
3rOTOBNEHWS, Pa3MeLLieHHasA Ha
dupmeHHoii Tabnnyke nsgenus.
CBefieHns o cepTudrKaLmm:

Hacocsl Tuna COMFORT PM
CepTMdULMPOBaHbI Ha COOTBETCTBME
Tpe60oBaHMAM TexHNYECKNX pernameHToB
TamoxeHHoro cotoza: TP TC 004/201

«0 6€30MaCHOCTU HU3KOBOMBTHOTO
obopygosaHus»; TP TC 010/2011 «O
6€30MacHOCTV MaLLUH 1 060pyA0BaHNA;
TP TC 020/2011 «2nekTpomarHuTHas
COBMECTUMOCTb TEXHUHYECKMX CPEACTB.

KAZ: COMFORT PM

MNaiganaHy 6oiibIHLIA HYCKAYbIK

ATaynbl eHiMre apHanfaH nanganady
60MbIHLLIA HyCKayblK Kypamarbsl 6onbin
kenepdixaHe keneci benimaepaeH Typaabl:
16enim: ataynbl «MainganaHy 6oibiHWA
HyCKaynblk»

2 6enim: [pyHAPOC KOMNAHNUACHIHbIH
CaliTbIHAA OpHaNacKaH 3NeKTPOHAbI 6enim
«Tenkyxat, KypacTblpy XaHe nanfganaHy
60MblHLLIA HYCKaymblk». KyXaT COHbIHAA
KepCeTinreH cinteme apKblibl eTiHi3.

3 66nim: BHIMHIH GUPManbIK TakTalacbiHAa
OpHanackaH LblfapblyifaH yakblTbl
XeHiHaeri manimet

Ceptudukatray Typasbl aknapar:
COMFORT PM TunTi cCopfbinapbl «TemeH
BOMbTTbI XabAbIKTapAbIH Kayinci3Airi
Typanbi» (TP TC 004/2011), «MalunHanap
XaHe XabgbIkTap kayincisairi Typansi»

(TP TC 010/2011) «TexHWKanblK 3aTTapAblH
SNEKTPAI MarHuTTiK caiikecTiniri» (TP TC
020/2011) KegeH OfiafblHbIH TEXHUKAbIK,
pernameHTTepiHiH TananTapbiHa cankec
ceptudukatTanbl.

KG: COMFORT PM

ManganaHyy 60toHYa KonAOHMO

AtanraH xabayyHy naitfanaHyy 6ooH4a
KONAOHMO KypamAblk XaHa e3yHe bup Heve
66YK4OHY KaMTbINT:

1-benyk: «MaiiaanaHyy 60loH4Ya KONLOHMO»
2-benyk: «Macnopr. MainanaHyy xaHa
MOHTax BOKOHYa KOMIOHMO» INeKTPOHAYK
6enyry (pyHAPOC KOMNAHWAHBIH CaiTbIHAA
XairalukaH. [JokyMeHTTMH aarbiHaa
KOPCOTYNeH LUMNTEMETE KailpbibIHbI3.
3-Benyk: xabayyHyH Grupmanbik
TaKTacblHAa XanralkaH Aasspio0 MeeHeTy
Tyyparnyy Maasnbimar.

LLlaiKew 1K XeHyHae AeknapaLs
COMFORT PM TypyHAaery copry4tap baxbl
BupuManKTvH TeXHUKanbIK pernameHTTUH
TananTapbiHa biNaibIKTyy TaCTbIKTaNraH:
TP Tb 004/2011 «TemeH BONTTYK
XabyyHyH kooncy3ayry xeHyHae»; TP Tb
010/2011 «©Kabayy XaHa MaluMHanapaslH
Kooncy3ayry xeHyHae»; TP Tb 020/201
«TexH1Kanblk KapaxaTTapbiH
3NEKTPMArHUTTYK LAKeLITUrn».

ARM: COMFORT PM

Cwhwagnpodwl dGnuwnpy

Syjw| uwnpwynpuwl 2whwgnpsuwl
dGnuwnyp pwnywgws E Uh pwuh dwubphg.
Uwu 1. unyu «Swhwgnpduwl dGnuwnly»:
Uwu 2. EjlGYunpnuwht dwu. wju £
«Uusdlwaghp: Ununwddwu W
2whwgnnpédwl dGruwny» nGnunnywd
«QpnLundnuy». Uugkp thwuwnwpeneh
yGpgnid Upgws hnnednd.

Uwu 3. nbnGynLeinLl wpunwnnuwl
wduwpyh denwptpjwg Udwd
uwnpwynpuwl whwnwyh ypw:
StntynLpnLlutn hwywunwagpdwl dwuhtu®*
COMFORT PM innhwh wndwtpp
uGnpunhphyugywsd U hwdwébwju

Uwpuwjhu Uhntpjwl tnhuthyulywlu
Juunuwywnpgh wwhwlgubph' TP TC
004/2011 «Swdnpwyninn uwppwynpnidutph
yGpwptpjwp», TP TC 010/2011«UtpGuwltnh
W uwppwynpndltph wuywnwugnijwu
yGpwpbpjwy» ; TP TC 020/2011
«Sbhuuhywywl uhgngutph
ElGyunpwdwquhuwwl hwdwwntnGihneejwu
JGpwpGnjw»:

Swdwwwwnwuhuwunipjwl hwywuinwghn

http://net.grundfos.com/qr/i/98740055
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Argentina
Bombas GRUNDFOS de Argentina
SA

Ruta Panamericana km. 37500
Centro Industrial Garin

1619 Garin Pcia. de B.A.

Phone: +54-3327 414 444
Telefax: +54-3327 45 3190

Australia

GRUNDFOS Pumps Pty. Ltd.
PO.Box 2040

Regency Park

South Australia 5942
Phone: +61-8-8461-4611
Telefax: +61-8-8340 0155

Austria

GRUNDFOS Pumpen Vertrieb
Gesm.bH.

Grundfosstrale 2

A-5082 Grodig/Salzburg

Tel.: +43-6246-883-0

Telefax: +43-6246-883-30

Belgium

N.V.GRUNDFOS Bellux S.A.
Boomsesteenweg 81-83
B-2630 Aartselaar

Tél.: +32-3-870 7300
Télécopie: +32-3-870 7301

Belarus

Mpencrasutensctso MFPYHODOC
B MuHcke

220125, MiHck

yn. lWadapHsHckas, 11,0¢. 56,

BL «Mopr»

Ten.: +375173973973
+375173973974

®akc: +375173973971

E-mail: minsk@grundfos.com

Bosnia and Herzegovina
GRUNDFOS Sarajevo

Zmaja od Bosne 7-7A,
BH-71000 Sarajevo

Phone: +387 33592 480
Telefax: +38733 590 465
www.ba.grundfos.com
e-mail: grundfos@bih.net.ba
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Brazil

BOMBAS GRUNDFOS DO BRASIL
Av.Humberto de Alencar Castelo
Branco, 630

CEP 09850 - 300

Sao Bernardo do Campo - SP
Phone: +55-114393 5533

Telefax: +55-114343 5015

Bulgaria

Grundfos Bulgaria EOOD

Slatina District

Iztochna Tangenta street no.100
BG-1592 Sofla

Tel. +359 249 22 200

Fax.+359 249 22 201

email: bulgaria@grundfos.bg

Canada

GRUNDFOS Canada Inc.
2941 Brighton Road
Oakville, Ontario

L6H 6C9

Phone: +1-905 829 9533
Telefax: +1-905 829 9512

China
GRUNDFOS Pumps (Shanghai)
Co. Ltd

10F The Hub, No. 33 Suhong Road
Minhang District
Shanghai 201106

C

PR
Phone: +86 21 612 252 22
Telefax: +86 21612 25333

COLOMBIA

GRUNDFOS Colombia S.A.S.
Km 1.5 via Siberia-Cota Conj.
Potrero Chico,

Parque Empresarial Arcos de
Cota Bod. 1A.

Cota, Cundinamarca

Phone: +57(1-2913444
Telefax: +57(1)-8764586

Croatia

GRUNDFOS CROATIA d.o.0.
Buzinski prilaz 38, Buzin
HR-10010 Zagreb

Phone: +38516595400

Telefax: +38516595499
www.hr.grundfos.com
GRUNDFOS Sales Czechia and
Slovakia s.ro.

Cajkovského 21

779 00 Olomouc

Phone: +420-585-716 111

Denmark

GRUNDFOS DKA/S

Martin Bachs Vej 3

DK-8850 Bjerringbro

TIf: +45-8750 50 50

Telefax: +45-87 50 5151

E-mail:info_ GDK@grundfos.com
www.grundfos.com/DK

Estonia

GRUNDFOS Pumps Eesti OU
Peterburi tee 92G

N415 Tallinn

Tel: +372 606 1690

Fax: +372 6061691

Finland

OY GRUNDFOS Pumput AB
Trukkikuja 1

FI-01360 Vantaa

Phone: +358-(0) 207 889 500

France
Pompes GRUNDFOS Distribution
SA

Parc d’Activités de Chesnes
57, rue de Malacombe
F-38290 St. Quentin Fallavier
(Lyon)

Tél.:+33-474 821515
Télécopie: +33-474 9410 51

Germany

GRUNDFOS GMBH

Schliiterstr. 33

40699 Erkrath

Tel.: +49-(0) 211929 69-0
Telefax: +49-(0) 211929 69-3799
e-mail: infoservice@grundfos.de
Service in Deutschland:

e-mail: kundendienst@
grundfos.de

Greece
GRUNDFOS Hellas A.EBE.
20th km. Athinon-Markopoulou

Av.

P.O.Box 71

GR-19002 Peania

Phone: +0030-210-66 83 400
Telefax: +0030-210-66 46 273

Hong Kong

GRUNDFOS Pumps (Hong
Kong) Ltd.

Unit 1, Ground floor

Siu Wai Industrial Centre
29-33 Wing Hong Street &
68 King Lam Street, Cheung
Sha Wan

Kowloon

Phone: +852-27861706 / 27861741
Telefax: +852-27858664
Hungary

GRUNDFOS Hunggria Kft.
Topark u. 8

H-2045 Torokbalint,

Phone: +36-23 511110
Telefax: +36-23 511111

India

GRUNDFOS Pumps India Private
Limited

118 Old Mahabalipuram Road
Thoraipakkam

Chennai 600 096

Phone: +91-44 2496 6800

Indonesia

PT. GRUNDFOS POMPA
Graha Intirub Lt. 2 & 3

JIn. Cililitan Besar No.454.
Makasar, Jakarta Timur
ID-Jakarta 13650

Phone: +62 21-469-51900
Telefax: +62 21-460 6910 /
4606901

Ireland

GRUNDFOS (Ireland) Ltd.
Unit A, Merrywell Business Park
Ballymount Road Lower
Dublin12

Phone: +353-1-4089 800
Telefax: +353-1-4089 830

Italy

GRUNDFOS Pompe [talia S.r.|
Via Gran Sasso 4

1-20060 Truccazzano (Milano)
Tel.: +39-02-95838112
Telefax: +39-02-95309290 /
95838461

Japan

GRUNDFOS Pumps K.K.

1-2-3, Shin-Miyakoda, Kita-ku,
Hamamatsu

431-2103 Japan

Phone: +8153 428 4760
Telefax: +8153 428 5005

Korea

GRUNDFOS Pumps Korea Ltd.
6th Floor, Aju Building 679-5
Yeoksam-dong, Kangnham-ku,
135-916

Seoul, Korea

Phone: +82-2-5317 600
Telefax: +82-2-5633 725
Latvia

SIAGRUNDFOS Pumps Latvia
Deglava biznesa centrs
Augusta Deglava iela 60, LV-1035,
Riga,

Talr: +371714 9640, 7149 641
Fakss: +371914 9646

Lithuania

GRUNDFOS Pumps UAB
Smolensko g. 6

LT-03201 Vilnius

Tel: +370 52 395430

Fax: +37052 395431

Malaysia

GRUNDFOS Pumps Sdn. Bhd
7Jalan Peguam U1/25
Glenmarie Industrial Park
40150 Shah Alam

Selangor

Phone: +60-3-5569 2922
Telefax: +60-3-5569 2866

Mexico

Bombas GRUNDFOS de México
S.A.deCV.

Boulevard TLC No. 15

Parque Industrial Stiva Aeropuerto
Apodaca, N.L. 66600

Phone: +52-81-8144 4000

Telefax: +52-81-8144 4010

Netherlands

GRUNDFOS Netherlands
Veluwezoom 35

1326 AE Almere

Postbus 22015

1302 CA ALMERE

Tel.: +31-88-478 6336

Telefax: +31-88-478 6332
E-mail:info_gnl@grundfos.com

New Zealand

GRUNDFOS Pumps NZ Ltd

17 Beatrice Tinsley Crescent
North Harbour Industrial Estate
Albany, Auckland

Phone: +64-9-415 3240

Telefax: +64-9-415 3250

Norway

GRUNDFOS Pumper A/S
Strgmsveien 344
Postboks 235, Leirdal
N-1011 Oslo

TIf.: +47-22 90 47 00
Telefax: +47-22 32 2150

Poland

GRUNDFOS Pompy Sp.z0.0.
ul. Klonowa 23

Baranowo k. Poznania
PL-62-081 Przezmierowo
Tel: (+48-61) 650 13 00

Fax: (+48-61) 650 13 50

Portugal

Bombas GRUNDFOS Portugal, S.A.
Rua Calvet de Magalhaes, 241
Apartado 1079

P-2770-153 Pago de Arcos

Tel.: +351-21-440 76 00

Telefax: +351-21-440 76 90

Romania
Grundfos Pompe Romania SRL
S-PARK BUSINESS CENTER, Cladirea

A2,

etaj 2, Str. Tipografilor, Nr. 11-15,
Sector1,

Cod 013714, Bucuresti, Romania,
Tel: 004 0212004100

E-mail: romania@grundfos.ro
www.grundfos.ro

Russia

000 IpyHadoc Poccnst

yn. WkonbHas, 39-41
Mocksa, RU-109544, Russia
Ten. (+7) 495 564-88-00 (495)
737-30-00

Dakc (+7) 495 564 8811

E-mail grundfos. moscow@grundfos.

com

Serbia

Grundfos Srbijad.o.o
Omladinskih brigada 90b
1070 Novi Beograd
Phone: +381112258 740
Telefax: +381112281769
www.rs.grundfos.com
Singapore

GRUNDFOS (Singapore) Pte. Ltd.
25 Jalan Tukang
Singapore 619264
Phone: +65-6681 9688
Telefax: +65-66819689

Slovakia

GRUNDFOS s ro.
Prievozskd 4D

82109 BRATISLAVA
Phona: +4212 5020 1426
sk.grundfos.com

Slovenia

GRUNDFOS LIUBLJANA, d.o.o.
Leskoskova 9e, 1122 Ljubljana
Phone: +386 (0) 1568 06 10
Telefax: +386 (0)1568 06 19
E-mail: tehnika-si@grundfos.com

South Africa

Grundfos (PTY) Ltd.

16 Lascelles Drive, Meadowbrook
Estate

1609 Germiston, Johannesburg
Tel.: (+27)10 248 6000

Fax: (+27) 10 248 6002

E-mail: Igradidge@grundfos.com
Spain

Bombas GRUNDFOS Espafia S.A.
Camino de la Fuentecilla, s/n
E-28110 Algete (Madrid)

Tel.: +34-91-848 8800

Telefax: +34-91-628 0465

Sweden

GRUNDFOS AB

Box 333 (Lunnagardsgatan 6)
43124 MoIndal

Tel.: +46 3133223 000
Telefax: +46 3133194 60

Switzerland

GRUNDFOS Pumpen AG
Bruggacherstrasse 10
CH-8117 Fallanden/zH

Tel.: +41-44-806 8111
Telefax: +41-44-806 8115
Taiwan

GRUNDFOS Pumps (Taiwan) Ltd.
7 Floor, 219 Min-Chuan Road
Taichung, Taiwan, R.O.C
Phone: +886-4-2305 0868
Telefax: +886-4-2305 0878
Thailand

GRUNDFOS (Thailand) Ltd.

92 Chaloem Phrakiat Rama 9 Road,

Dokmai, Pravej, Bangkok 10250
Phone: +66-2-7258999
Telefax: +66-2-7258998

Turkey
GRUNDFOS POMPA San. ve Tic.
Ltd. Sti

Gebze Organize Sanayi Bolgesi
Ihsan dede Caddesi,

2.yol 200. Sokak No. 204
41490 Gebze/ Kocaeli

Phone: +90 - 262-679 7979
Telefax: +90 - 262-679 7905
E-mail: satis@grundfos.com

Ukraine

bizHec LieHTp €spona
CronuuHe woce, 103

m. Kvig, 03131, YkpaiHa
TenedoH: (+38 044) 23704 00
Dakc.: (+38 044) 23704 01
E-mail: ukraine@grundfos.com
United Arab Emirates
GRUNDFOS Gulf Distribution
P.O.Box 16768

Jebel Ali Free Zone

Dubai

Phone: +9714 8815166
Telefax: +9714 8815136

United Kingdom

GRUNDFOS Pumps Ltd.
Grovebury Road

Leighton Buzzard/Beds. LU7 4TL
Phone: +44-1525-850000
Telefax: +44-1525-850011

USA.

GRUNDFOS Pumps Corporation
9300 Loiret Blvd.

Lenexa, Kansas 66219

Phone: +1-913-227-3400
Telefax: +1-913-227-3500

Uzbekistan

Grundfos Tashkent, Uzbekistan The
Representative Office of Grundfos
Kazakhstan in Uzbekistan

38a, Oybek street, Tashkent
TenedoH: (+998) 711503290 / 71
1503291

Dakc: (+998) 71150 3292

Addresses Revised 09.09.2020
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GRUNDFOS HOLDING A/S
Poul Due Jensens Vej 7
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